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Filter

Filtert SchadstoffeFiltre les polluantsFiltra gli inquiantiFilters pollutants

Filtersystem
•	Filtert Schadstoffe und liefert sicheres Trinkwasser
•	Erhebliche Einsparung von Wegwerf-Plastikflaschen
•	Signifikante Kosteneinsparung im Vergleich zu Wasser in Flaschen
•	Patentierte Schweizer Technologie

Système de filtrage
•	Filtre les polluants et fournit de l’eau potable sûre
•	Des économies considérables sur les bouteilles en plastique jetables
•	Des économies importantes par rapport à l’eau en bouteille
•	Technologie suisse patentée

Bakterien
Rétention bactérienne

Mikroplastik & Rost
Microplastique & Rouille

Pestizide
Pesticides

Austausch Kartuschen / Échange des cartouches
Ricambio delle cartucce / Exchange cartridges

Einfach abnehmbar / Facile à remplacer
Facilmente rimovibile / Easy to remove

Austauschbare Enthärterkartusche
Cartuches adoucissantes interchangeable
Cartucce addolcitore sostitubili
Exchangeable softener cartridge

Austauschbare Filterkartusche
Cartouche interchangeable
Cartucce sostitubili
Exchangeable filter cartridge

Filtriertes Wasser
L’eau filtrée
Acqua filtrata
Filtered water

Aufschrauben – alte Kartusche durch neue ersetzen – zuschrauben. So einfach geht’s!
Dévissez – remplacez l’ancienne cartouche par une nouvelle – serrez. C’est aussi  
simple que ça !
Svitare – sostituire la vecchia cartuccia con una nuova – stringere. È così facile!
Unscrew – replace the old cartridge with a new one – tighten. It’s that easy!

Sortimentsliste / Liste d’assortiment
Lista degli assortimenti / Assortment list

59 2006 97

Trinkwasserfilter DrinkPure
Filtre pour l’eau potable DrinkPure
Filtro dell’acqua potabile DrinkPure
Drinking water filter DrinkPure

59 2003 97

Trinkwasserfilter DrinkPure aus Edelstahl
Filtre pour l’eau potable DrinkPure en inox
Filtro dell’acqua potabile DrinkPure acciaio inox
Drinking water filter DrinkPure made from steel

59 2004 97

Trinkwasserfilter DrinkPure, schwarz
Filtre pour l’eau potable DrinkPure, noir
Filtro dell’acqua potabile DrinkPure, nero
Drinking water filter DrinkPure, black

59 2011 97

Küchenbrause mit Trinkwasserfilter, passend zu KWC Domo / Star alt (<2014)
Filtre pour l’eau avec dochette, convient pour KWC Domo / Star vieux (<2014)
Filtro dell’acqua con doccia, adatto per KWC Domo / Star vecchio (<2014)
Drinking water filter with kitchen spray, suitable for KWC Domo / Star old (<2014)

59 2010 97

Küchenbrause mit Trinkwasserfilter, standard Anschluss 1/2”
Filtre pour l’eau avec dochette, connexion standard 1/2”
Filtro dell’acqua con doccia, collegamento standard 1/2”
Drinking water filter with kitchen spray, standard connection 1/2”

59 2007 97

Ersatzkartusche
Cartouche de rechange filtre
Cartuccia di ricambio filtro
Replacement cartridge filter

59 2009 97

Enthärterkartusche
Cartouche pour adoucir
Cartuccia per addolcire
Water softener cartridge

Alle Filter werden inklusive Halterung geliefert, sollte der Wasserfilter nicht benötigt werden.
Tous les filtres sont fournis avec crochet, si le filtre à eau n’est pas nécessaire.
Tutti i filtri sono forniti incluso il supporte, nel caso in cui il filtro dell’acqua non sia necessario.
All the filters are delivered including bracket, should the water filter not be needed. 

59 2020 97

Filtersystem DrinkPure Fresh, für Untertischinstallation
Système de filtration DrinkPure Fresh, sous évier
Sistema di filtri DrinkPure Fresh, sottolavello
Filtration system DrinkPure Fresh, under-the-sink

59 2021 97

Ersatzkartusche für DrinkPure Fresh
Cartouche de rechange pour DrinkPure Fresh
Cartuccia di ricambio per DrinkPure Fresh
Replacement cartridge for DrinkPure Fresh

60 7280 75

Panzerschlauch DN8, IG 3/8” × Quetschverschraubung 10 mm
Tuyau renforcé DN8, F 3/8” × raccord bicône 10 mm
Tubo flessibile trecciato DN8, GI 3/8” × raccordo bicono 10 mm
Flexible hose DN8, F 3/8” × compression fitting 10 mm

60 7340 75

Panzerschlauch DN8, IG 3/8” × IG 3/8”
Tuyau renforcé DN8, F 3/8” × F 3/8”
Tubo flessibile trecciato DN8, GI 3/8” × GI 3/8”
Flexible hose DN8, F 3/8” × F 3/8”

59 2022 97

Filterkopf für DrinkPure Fresh
Tête de filtre pour DrinkPure Fresh
Testa del filtro per DrinkPure Fresh
Filter head for DrinkPure Fresh

Wir empfehlen die Filterkartusche spätestens alle zwei Monate zu wechseln.
Nous recommandons d’échanger la cartouche au plus tard tous les deux mois.
Una portata ridotta indica la necessità di sostituzione del filtro.
We recommend changing the filter cartridge every two months at the latest.
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Trinkwasserfilter DrinkPure
•	Entfernt Bakterien, Mikroplastik, Mikropartikel, Rost, Sediment und schlechte Gerüche 

wie z. B. Chlor
•	Reduziert Pestizide, Hormone und Medikamentenrückstände
•	Mit der zusätzlich verfügbaren Enthärterkartusche wird auch Kalk reduziert
•	In Sekundenschnelle abnehmbar dank dem Kupplungssystem
•	Filterleistung bis zu 500 Liter
•	Mind. 50 % Kosteneinsparung auf Wasser in Flaschen
•	Austauschbare Kartusche, reduziert Plastikabfall bis zu 99 %
•	Selbstdesinfizierend

Filtre pour l’eau potable DrinkPure
•	Elimine bacteries, microplastiques, microparticules, rouille, sediments et  

mauvaises odeurs
•	Réduit les pesticides, les hormones et les résidus de médicaments
•	La cartouche adoucissante disponible en option permet aussi de réduire le tartre
•	Démontable en quelques secondes
•	Capacité de filtre jusqu’à 500 litres
•	Au moins 50 % d’économies sur l’eau en bouteille
•	Cartouche interchangeable, réduisant des déchets de plastiques jusqu’à 99 %
•	Auto désinfectante

Filtro dell’acqua potabile DrinkPure
•	Elimina batteri, microplastiche, microparticelle, ruggine, sedimenti e cattivi odori come 

quello del cloro
•	Riduce pesticidi, ormoni e residui di medicinali
•	Con la cartuccia anticalcare disponibile aggiuntivamente si riduce anche il calcare
•	Rimovibile in pochi secondi
•	Capacità del filtro fino a 500 litri
•	Minimo 50 % di risparmio sui costi dell’acqua in bottiglia
•	Cartucce sostituibili, consumo di plastica riduce fino a 99 %
•	Auto disinfettante

Drinking water filter DrinkPure
•	Removes bacteria, microplastics, microparticles, rust, sediments and unpleasant 

smells such as chlorine odour
•	Reduces pesticides, hormones and drug residues
•	A softening cartridge for the reduction of limescale is additionally available
•	Removable in seconds
•	Filter capacity up to 500 liters
•	At least 50 % cost savings on bottled water
•	Exchangeable cartridge, reduces plastic waste up to 99 %
•	Self-disinfecting

Nicht für Niederdruckarmaturen geeignet.
Ne convient pas aux raccords basse pression.
Non adatto per raccordi a bassa pressione.
Not suitable for low pressure fittings.

Filtersystem DrinkPure Fresh
•	Entfernt Mikroplastik, Mikropartikel, Rost, Sediment und schlechte Gerüche  

wie z. B. Chlor
•	Reduziert Pestizide, Hormone und Medikamentenrückstände
•	Unter Tisch Installation
•	Filterleistung bis zu 5’000 Liter (~6 Monate)

Système de filtration Drinkpure Fresh
•	Elimine, microplastiques, microparticules, rouille, sediments et mauvaises odeurs
•	Réduit les pesticides, les hormones et les résidus de médicaments
•	Installation sous la table
•	Capacité de filtre jusqu’à 5’000 litres (~6 mois)

Sistema di filtri DrinkPure Fresh
•	Elimina, microplastiche, microparticelle, ruggine, sedimenti e cattivi odori come  

quello del cloro
•	Riduce pesticidi, ormoni e residui di medicinali
•	Installazione sotto il tavolo
•	Capacità del filtro fino a 5’000 litri (~6 mese)

Filtration system DrinkPure Fresh
•	Removes, microplastics, microparticles, rust, sediments and unpleasant smells such 

as chlorine odour
•	Reduces pesticides, hormones and drug residues
•	Under-the-sink installation
•	Filter capacity up to 5’000 liters (~6 months)
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•	Die Umstellung des Softstrahls auf einen kräftigen Brauseregen erfolgt per Knopfdruck  
am Brausekopf

•	Vor dem Umstellen den Wasserfilter entfernen
•	Bei Verkalkung einfach mit dem Finger über das Silikongitter reiben, um den Kalk  

zu entfernen

•	Pulsante sulla testa della doccetta per la commutazione da getto soft a potente getto  
con effetto pioggia

•	Rimuovere il filtro dell’acqua prima della commutazione
•	In presenza di calcare, strofinare semplicemente con il dito sulla griglia di silicone,  

per rimuovere il calcare

•	Il suffit d’appuyer sur le bouton de la pomme de douche pour passer d’un jet doux à  
une douche puissante

•	Retirer le filtre à eau avant le changement
•	En cas d’entartrage, il suffit de gratter la grille en silicone avec l’ongle pour éliminer  

le calcaire

•	Change over from a gentle spray to a powerful stream by pressing a button on the  
spray head

•	Before changing over, remove the water filter
•	Remove limescale by simply brushing a finger across the silicone head

Küchenbrause / Douche de cuisine
Doccia da cucina / Kitchen shower

Mehr Informationen zur Montage in diesem Video
Plus d’informations sur le montage dans cette vidéo
Maggiori informazioni sull‘assemblaggio in questo video
More information about the assembly in this video
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